
Exodus 13:17-13:22 Rishon - First

Pesach VII

When Pharaoh let the people leave, God did not lead them along the Philistine Highway, although it was the shorter
route. God's consideration was that if the people encountered armed resistance, they would lose heart and return to
Egypt.

ֶרץ ֶר� ֶא֣ ים ֶּד֚ ם ֱא�ִה֗ י ְּבַׁשַּל֣ח ַּפְרעֹ֮ה ֶאת־ָהָע֒ם ְולֹא־ָנָח֣ ַוְיִה֗

ם ם ָהָע֛ ן־ִיָּנֵח֥ ים ֶּפֽ ר ֱא�ִה֗ י ׀ ָאַמ֣ י ָק֖רֹוב ֑הּוא ִּכ֣ ים ִּכ֥ ְּפִלְׁשִּת֔

ְיָמה׃ בּו ִמְצָרֽ ה ְוָׁש֥ ם ִמְלָחָמ֖ ִּבְרֹאָת֥

:17

God therefore made the people take a roundabout path, by way of the desert to the Red Sea. The Israelites were well
prepared when they left Egypt.

ים ר ַים־֑סּוף ַוֲחֻמִׁש֛ ֶר� ַהִּמְדָּב֖ ם ֶּד֥ ים ׀ ֶאת־ָהָע֛ ב ֱא�ִה֧ ַוַּיֵּס֨

ִים׃ ֶרץ ִמְצָרֽ ל ֵמֶא֥ ָע֥לּו ְבֵני־ִיְׂשָרֵא֖

:18

Moses took Joseph's remains with him. Joseph had bound the Israelites by an oath: 'God will grant you special
providence, and you must then bring my remains out of here with you.'

יַ� ַ� ִהְׁשִּב֜ ף ִעּ֑מֹו ִּכ֩י ַהְׁשֵּב֨ ה ֶאת־ַעְצ֥מֹות יֹוֵס֖ ח ֹמֶׁש֛ ַוִּיַּק֥

ם ד ֱא�ִהי֙ם ֶאְתֶכ֔ ד ִיְפקֹ֤ ר ָּפקֹ֨ ֶאת־ְּבֵנ֤י ִיְׂשָרֵא֙ל ֵלאֹמ֔

ם׃ י ִמֶּז֖ה ִאְּתֶכֽ ם ֶאת־ַעְצֹמַת֛ ְוַהֲעִליֶת֧

:19
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[The Israelites] moved on from Sukkoth, and they camped in Etham, at the edge of the desert.

ר׃ ה ַהִּמְדָּבֽ ם ִּבְקֵצ֖ ת ַוַּיֲח֣נּו ְבֵאָת֔ 20:ַוִּיְס֖עּו ִמֻּסּכֹ֑

God went before them by day with a pillar of cloud, to guide them along the way. By night it appeared as a pillar of fire,
providing them with light. They could thus travel day and night.

ֶר� ם ַהֶּד֔ ם ְּבַעּ֤מּוד ָעָנן֙ ַלְנחָֹת֣ ם יֹוָמ֜ ה הֵֹל֩� ִלְפֵניֶה֨ יהָו֡ ַוֽ

ְיָלה׃ ם ָוָלֽ ֶכת יֹוָמ֥ ם ָלֶל֖ יר ָלֶה֑ ׁש ְלָהִא֣ ְיָלה ְּבַעּ֥מּוד ֵא֖ ְוַל֛

:21

The pillar of cloud by day and the pillar of fire at night never left [their position] in front of the people.

ְיָלה ִלְפֵנ֖י ׁש ָל֑ ם ְוַעּ֥מּוד ָהֵא֖ ָעָנן֙ יֹוָמ֔ יׁש ַעּ֤מּוד ֶהֽ א־ָיִמ֞ ֹֽ ל

ם׃ ָהָעֽ

:22
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Exodus 14:1-14:8 Sheini - Second

God spoke to Moses, saying,

ר׃ ה ֵּלאֹמֽ ר ְיהָֹו֖ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ַוְיַדֵּב֥ :1

'Speak to the Israelites and tell them to turn back and camp before Freedom Valley, between Tower and the sea, facing
Lord-of-the-North. Camp opposite it, near the sea.

ין ת ֵּב֥ י ַהִחירֹ֔ בּו ְוַיֲחנּ֙ו ִלְפֵני֙ ִּפ֣ ֒ ְוָיֻׁש֗ ַּדֵּב֮ר ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵאל

ן ִנְכ֥חֹו ַתֲח֖נּו ַעל־ַהָּיֽם׃ ַעל ְצֹפ֔ ין ַהָּי֑ם ִלְפֵני֙ ַּב֣ ל ּוֵב֣ ִמְגּדֹ֖

:2

Pharaoh will then say that the Israelites are lost in the area and trapped in the desert.

ם ר ֲעֵליֶה֖ ֶרץ ָסַג֥ ם ָּבָא֑ ים ֵה֖ ל ְנֻבִכ֥ ר ַּפְרעֹ֙ה ִלְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ ְוָאַמ֤

ר׃ ַהִּמְדָּבֽ

:3

I will harden Pharaoh's heart and he will come after them. I will triumph over Pharaoh and his entire army, and Egypt will
know that I am God.' [The Israelites] did as [they had been instructed].

ה ְּבַפְרעֹ֙ה ף ַאֲחֵריֶה֒ם ְוִאָּכְבָד֤ י ֶאת־ֵלב־ַּפְרעֹ֮ה ְוָרַד֣ ְוִחַּזְקִּת֣

ן׃ י־ֲאִנ֣י ְיהָו֑ה ַוַּיֲֽעׂשּו־ֵכֽ ִים ִּכֽ ּוְבׇכל־ֵחי֔לֹו ְוָיְד֥עּו ִמְצַר֖

:4
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Meanwhile, the king of Egypt received the news that the people were escaping. Pharaoh and his officials changed their
minds regarding the people, and said, 'What have we done? How could we have released Israel from doing our work?'

ה ב ַּפְרעֹ֤ ֵּיָהֵפ� ְלַב֨ ם ַו֠ ח ָהָע֑ י ָבַר֖ ִים ִּכ֥ ֶל� ִמְצַר֔ ַוֻּיַּג֙ד ְלֶמ֣

ְחנּו י־ִׁשַּל֥ ינּו ִּכֽ את ָעִׂש֔ ֹ֣ אמרּ֙ו ַמה־ּז ֹֽ ם ַוּי ַוֲעָבָדי֙ו ֶאל־ָהָע֔

נּו׃ ל ֵמָעְבֵדֽ ֶאת־ִיְׂשָרֵא֖

:5

[Pharaoh] harnessed his chariot, and summoned his people to go with him.

ח ִעּֽמֹו׃ ר ֶאת־ִרְכּ֑בֹו ְוֶאת־ַעּ֖מֹו ָל ַק֥ ַוֶּיְאסֹ֖ :6

He took 600 chariots with chosen crews, as well as the entire chariot corps of Egypt, with supporting infantry for them all.

ם ִים ְוָׁשִלִׁש֖ ֶכב ִמְצָר֑ ל ֶר֣ ֶכ֙ב ָּב֔חּור ְוכֹ֖ ח ֵׁשׁש־ֵמ֥אֹות ֶר֙ ַוִּיַּק֗

ַעל־ֻּכּֽלֹו׃

:7

God hardened the heart of Pharaoh, king of Egypt, and he went after the Israelites. Meanwhile, the Israelites were
leaving in triumph.

י ְּבֵנ֣י ף ַאֲחֵר֖ ִים ַוִּיְרּדֹ֕ ֶל� ִמְצַר֔ ַוְיַחֵּז֣ק ְיהָֹו֗ה ֶאת־ֵל֤ב ַּפְרעֹ֙ה ֶמ֣

ה׃ ים ְּבָי֥ד ָרָמֽ ל יְֹצִא֖ ל ּוְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ ִיְׂשָרֵא֑

:8
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Exodus 14:9-14:14 Sh'lishi - Third

Setting out after [the Israelites], the Egyptians overtook them while they were camping by the sea, at Freedom Valley,
opposite Lord-of-the-North. All of Pharaoh's chariot horses, cavalry and infantry were there.

ם יגּו אֹוָת֙ם חִֹנ֣ים ַעל־ַהָּי֔ ם ַוַּיִּׂש֤ ִים ַאֲחֵריֶה֗ ַוִּיְרְּד֨פּו ִמְצַר֜

ת ִלְפֵנ֖י ִחירֹ֔ יו ְוֵחי֑לֹו ַעל־ִּפי֙ ַהֽ ה ּוָפָרָׁש֖ ֶכב ַּפְרעֹ֔ ׇּכל־סּו֙ס ֶר֣

ן׃ ַעל ְצֹפֽ ַּב֥

:9

As Pharaoh came close, the Israelites looked up. They saw the Egyptians marching at their rear, and the people became
very frightened. The Israelites cried out to God.

ם ְוִהֵּנ֥ה ל ֶאת־ֵעיֵניֶה֜ יב ַוִּיְׂשאּ֩ו ְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֨ ה ִהְקִר֑ ּוַפְרעֹ֖

ל ד ַוִּיְצֲע֥קּו ְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֖ יְראּ֙ו ְמֹא֔ ם ַוִּיֽ ַ� ַאֲחֵריֶה֗ ִים ׀ נֵֹס֣ ִמְצַר֣

ה׃ ֶאל־ְיהָוֽ

:10

They said to Moses, 'Weren't there enough graves in Egypt? Why did you have to bring us out here to die in the desert?
How could you do such a thing to us, bringing us out of Egypt?

נּו ִים ְלַקְחָּת֖ י ֵאין־ְקָבִרי֙ם ְּבִמְצַר֔ ִמְּבִל֤ ַוּיֹאְמרּ֮ו ֶאל־ֹמֶׁש֒ה ַהֽ

ִים׃ נּו ִמִּמְצָרֽ נּו ְלהֹוִציָא֖ יָת ָּל֔ ר ַמה־ּזֹא֙ת ָעִׂש֣ ָל֣מּות ַּבִּמְדָּב֑

:11
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Didn't we tell you in Egypt to leave us alone and let us work for the Egyptians? It would have been better to be slaves in
Egypt than to die [here] in the desert!'

ל ר ֲחַד֥ ִי֙ם ֵלאֹמ֔ י� ְבִמְצַר֙ ְרנּו ֵאֶל֤ ר ֲאֶׁש֩ר ִּדַּב֨ ֲהלֹא־ֶז֣ה ַהָּדָב֗

ִים ד ֶאת־ִמְצַר֔ נּ֙ו ֲעבֹ֣ י ֥טֹוב ָל֙ ִים ִּכ֣ ה ֶאת־ִמְצָר֑ ַעְבָד֣ ּנּו ְוַנֽ ִמֶּמ֖

ר׃ נּו ַּבִּמְדָּבֽ ִמֻּמֵת֖

:12

'Don't be afraid,' replied Moses to the people. 'Stand firm and you will see what God will do to rescue you today. You
might be seeing the Egyptians today, but you will never see them again.

ְתַיְצ֗בּו ּוְראּ֙ו ה ֶאל־ָהָע֮ם ַאל־ִּתיָראּ֒ו ִהֽ אֶמר ֹמֶׁש֣ ֹ֨ ַוּי

ר י ֲאֶׁש֨ ם ַהּ֑יֹום ִּכ֗ ה ָלֶכ֖ ה ֲאֶׁשר־ַיֲעֶׂש֥ ת ְיהָו֔ ֶאת־ְיׁשּוַע֣

ם ֖עֹוד יפּו ִלְרֹאָת֥ א ֹתִס֛ ֹ֥ ִי֙ם ַהּ֔יֹום ל ם ֶאת־ִמְצַר֙ ְרִאיֶת֤

ם׃ ַעד־עֹוָלֽ

:13

God will fight for you, but you must remain silent.'

ם ַּתֲחִריֽׁשּון׃ ם ְוַאֶּת֖ ם ָלֶכ֑ ה ִיָּלֵח֣ 14:ְיהָו֖
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Exodus 14:15-14:25 R'vi'i - Fourth

God said to Moses, 'Why are you crying out to Me? Speak to the Israelites, and let them start moving.

ר י ַּדֵּב֥ ק ֵאָל֑ ה ַמה־ִּתְצַע֖ אֶמר ְיהָו֙ה ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

עּו׃ ל ְוִיָּסֽ ֶאל־ְּבֵני־ִיְׂשָרֵא֖

:15

Raise your staff and extend your hand over the sea. You will split the sea, and the Israelites will be able to cross over on
dry land.

הּו ה ֶאת־ָיְד֛� ַעל־ַהָּי֖ם ּוְבָקֵע֑ ת־ַמְּט֗� ּוְנֵט֧ ם ֶאֽ ה ָהֵר֣ ְוַאָּת֞

ה׃ ל ְּב֥תֹו� ַהָּי֖ם ַּבַּיָּבָׁשֽ אּו ְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֛ ְוָיבֹ֧

:16

'I will harden the hearts of the Egyptians, and they will follow you. Thus I will triumph over Pharaoh and his entire army,
his chariot corps and his cavalry.

ם אּו ַאֲחֵריֶה֑ ִים ְוָיבֹ֖ י ִהְנִנ֤י ְמַחֵּז֙ק ֶאת־ֵל֣ב ִמְצַר֔ ַוֲאִנ֗

יו׃ ה ְּבַפְרעֹ֙ה ּוְבׇכל־ֵחי֔לֹו ְּבִרְכּ֖בֹו ּוְבָפָרָׁשֽ ְוִאָּכְבָד֤

:17

When I have this triumph over Pharaoh, his chariot corps and cavalry, Egypt will know that I am God.'

ה ְּבִרְכּ֖בֹו י ְּבַפְרעֹ֔ ִים ִּכי־ֲאִנ֣י ְיהָו֑ה ְּבִהָּכְבִד֣ ְוָיְד֥עּו ִמְצַר֖

יו׃ ּוְבָפָרָׁשֽ

:18
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God's angel had been traveling in front of the Israelite camp, but now it moved and went behind them. The pillar of cloud
thus moved from in front of them and stood at their rear.

ל ַוֵּיֶ֖ל� ים ַההֵֹל֙� ִלְפֵני֙ ַמֲחֵנ֣ה ִיְׂשָרֵא֔ � ָהֱא�ִה֗ ע ַמְלַא֣ ַוִּיַּס֞

ם׃ ד ֵמַאֲחֵריֶהֽ ֲעֹמ֖ ם ַוַּיֽ ָעָנן֙ ִמְּפֵניֶה֔ ע ַעּ֤מּוד ֶהֽ ם ַוִּיַּס֞ ֵמַאֲחֵריֶה֑

:19

It came between the Egyptian and the Israelite camps. There was cloud and darkness that night, blocking out all
visibility.

ָעָנן֙ י ֶהֽ ל ַוְיִה֤ ִים ּוֵבין֙ ַמֲחֵנ֣ה ִיְׂשָרֵא֔ ין ׀ ַמֲחֵנ֣ה ִמְצַר֗ א ֵּב֣ ֹ֞ ַוָּיב

ב ֶז֛ה ֶאל־ֶז֖ה ְיָלה ְולֹא־ָקַר֥ ֶׁש� ַוָּיֶ֖אר ֶאת־ַהָּל֑ ְוַהחֹ֔

ְיָלה׃ ׇּכל־ַהָּלֽ

:20

Moses extended his hand over the sea. During the entire night, God drove back the sea with a powerful east wind,
transforming the sea bed into dry land. The waters were divided.

ָּים ְּב֨רּוַ� ה ֶאת־ָידֹ֮ו ַעל־ַהָּי֒ם ַוּ֣יֹוֶל� ְיהָו֣ה ׀ ֶאת־ַה֠ ט ֹמֶׁש֣ ַוֵּי֨

ה ַוִּיָּבְק֖עּו ְיָלה ַוָּיֶׂ֥שם ֶאת־ַהָּי֖ם ֶלָחָרָב֑ ים ַעָּז֙ה ׇּכל־ַהַּל֔ ָקִד֤

ִים׃ ַהָּמֽ

:21
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The Israelites entered the sea bed on dry land. The water was on their right and left like [two] walls.

ה ִים ָלֶה֙ם חָֹמ֔ ה ְוַהַּמ֤ ל ְּב֥תֹו� ַהָּי֖ם ַּבַּיָּבָׁש֑ אּו ְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֛ ַוָּיבֹ֧

ם׃ יִמיָנ֖ם ּוִמְּׂשמֹאָלֽ ִמֽ

:22

The Egyptians gave chase and came after [the Israelites]. All of Pharaoh's horses, chariot corps and cavalry went into
the middle of the sea.

ה ִרְכּ֖בֹו ל ֣סּוס ַּפְרעֹ֔ ם ּכֹ֚ אּו ַאֲחֵריֶה֔ ִי֙ם ַוָּיבֹ֣ ַוִּיְרְּד֤פּו ִמְצַר֙

יו ֶאל־ּ֖תֹו� ַהָּיֽם׃ ּוָפָרָׁש֑

:23

Toward the end of the night God struck at the Egyptian army with the pillar of fire and cloud. He panicked the Egyptian
army.

ִים ף ְיהָו֙ה ֶאל־ַמֲחֵנ֣ה ִמְצַר֔ ֶקר ַוַּיְׁש ֵק֤ ֶרת ַהּבֹ֔  ְיִהי֙ ְּבַאְׁשֹמ֣ ַוֽ

ִים׃ ת ַמֲחֵנ֥ה ִמְצָרֽ ׇהם ֵא֖  ן ַוָּי֕ ׁש ְוָעָנ֑ ְּבַעּ֥מּוד ֵא֖

:24

The chariot wheels became bogged down, and they could move only with great difficulty. The Egyptians cried out, 'Let
us flee from Israel! God is fighting for them against Egypt!'

ִים אֶמר ִמְצַר֗ ֹ֣ ת ַוּי  ְיַנֲהֵג֖הּו ִּבְכֵבֻד֑ יו ַוֽ ן ַמְרְּכבָֹת֔ ת ֹאַפ֣ ַסר ֵא֚ ַוָּי֗

ִים׃ ם ְּבִמְצָרֽ ם ָלֶה֖ ה ִנְלָח֥ י ְיהָו֔ ל ִּכ֣ ָא֙נּוָס֙ה ִמְּפֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔

:25
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Exodus 14:26-15:26 Chamishi - Fifth

God said to Moses, 'Extend your hand over the sea. The waters will come back over the Egyptians, covering their
chariot corps and cavalry.'

ִי֙ם בּו ַהַּמ֙ ה ֶאת־ָיְד֖� ַעל־ַהָּי֑ם ְוָיֻׁש֤ ה ְנֵט֥ אֶמר ְיהָו֙ה ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

יו׃ ִים ַעל־ִרְכּ֖בֹו ְוַעל־ָּפָרָׁשֽ ַעל־ִמְצַר֔

:26

Just before morning, Moses extended his hand over the sea, and the sea returned to its normal condition. The Egyptians
were fleeing [the water], but God swamped the Egyptians in the middle of the sea.

ִים יָת֔נֹו ּוִמְצַר֖ ֶק֙ר ְלֵא֣ ֹ֙ ם ִלְפ֥נֹות ּב ׇׁשב ַהָּי֜ ם ַוָּי֨ ה ֶאת־ָי֜דֹו ַעל־ַהָּי֗ ַוֵּי֩ט ֹמֶׁש֨

ִים ְּב֥תֹו� ַהָּיֽם׃ ר ְיהָו֛ה ֶאת־ִמְצַר֖ ים ִלְקָרא֑תֹו ַוְיַנֵע֧ ָנִס֣

:27

The waters came back and covered the cavalry and chariots. Of all Pharaoh's army that had followed [the Israelites] into
the sea, not a single one remained.

ים ה ַהָּבִא֥ יל ַּפְרעֹ֔ ים ְלכֹ֙ל ֵח֣ ָרִׁש֔ ֶכ֙ב ְוֶאת־ַהָּפ֣ ִים ַוְיַכּ֤סּו ֶאת־ָהֶר֙ בּו ַהַּמ֗ ַוָּיֻׁש֣

ד׃ ם ַעד־ֶאָחֽ ר ָּבֶה֖ א־ִנְׁשַא֥ ֹֽ ם ַּבָּי֑ם ל ַאֲחֵריֶה֖

:28

Meanwhile, the Israelites were walking in the midst of the sea on dry land. The water was on their right and on their left
like [two] walls.

יִמיָנ֖ם ה ִמֽ ִים ָלֶה֙ם חָֹמ֔ ה ְּב֣תֹו� ַהָּי֑ם ְוַהַּמ֤ ל ָהְל֥כּו ַבַּיָּבָׁש֖ ּוְבֵנ֧י ִיְׂשָרֵא֛

ם׃ ּוִמְּׂשמֹאָלֽ

:29
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Thus, on that day, God rescued the Israelites from Egypt. The Israelites saw the Egyptians dead on the seashore.

ִים ַוַּי֤ ְרא ִיְׂשָרֵא֙ל ל ִמַּי֣ד ִמְצָר֑ ה ַּבּ֥יֹום ַה֛הּוא ֶאת־ִיְׂשָרֵא֖ ַוּ֨יֹוַׁשע ְיהָו֜

ת ַהָּיֽם׃ ת ַעל־ְׂשַפ֥ ִים ֵמ֖ ֶאת־ִמְצַר֔

:30

The Israelites saw the great power that God had unleashed against Egypt, and the people were in awe of God. They
believed in God and in his servant Moses.

ם יְר֥אּו ָהָע֖ ִים ַוִּיֽ ה ְיהָו֙ה ְּבִמְצַר֔ ר ָעָׂש֤ ה ֲאֶׁש֨ ל ֶאת־ַהָּי֣ד ַהְּגדָֹל֗ ְרא ִיְׂשָרֵא֜ ַוַּי֨

ה ַעְבּֽדֹו׃ ה ּוְבֹמֶׁש֖ יהָו֔ ינּ֙ו ַּבֽ ֲאִמ֙ ֶאת־ְיהָו֑ה ַוַּיֽ

:31

Moses and the Israelites then sang this song to God. It went: I will sing to God for His great victory, Horse and rider He
threw in the sea.

ר ה ַוּיֹאְמ֖רּו ֵלאֹמ֑ יהָו֔ ה ַהּזֹא֙ת ַלֽ ל ֶאת־ַהִּׁשיָר֤ י ִיְׂשָרֵא֜ יר־ֹמֶׁש֩ה ּוְבֵנ֨ ז ָיִׁשֽ ָא֣

ה ַבָּיֽם׃ ה ֥סּוס ְורְֹכ֖בֹו ָרָמ֥ ה ָּגָא֔ י־ָגֹא֣ יהָו֙ה ִּכֽ יָרה ַלֽ ָאִׁש֤

:1

My strength and song is God And this is my deliverance; This is my God, I will enshrine Him My father's God, I will exalt
Him.

י י ָאִב֖ הּו ֱא�ֵה֥ ה ֶז֤ה ֵאִלי֙ ְוַאְנֵו֔ יׁשּוָע֑ י ִלֽ  ְיִהי־ִל֖ ּה ַוֽ י ְוִזְמָר֙ת ָי֔ ָעִּז֤

ְנהּו׃ ַוֲארְֹמֶמֽ

:2
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God is the Master of war, God is His name.

ה ְיהָו֖ה ְׁשֽמֹו׃ יׁש ִמְלָחָמ֑ ְיהָו֖ה ִא֣ :3

Pharaoh's chariots and army He cast in the sea; His very best officers Were drowned in the Red Sea.

יו ֻטְּב֥עּו ְבַים־ֽסּוף׃ ִלָׁש֖ ר ָׁשֽ ה ַבָּי֑ם ּוִמְבַח֥ ה ְוֵחי֖לֹו ָיָר֣ ת ַּפְרעֹ֛ ַמְרְּכבֹ֥ :4

The depths covered them; They sank to the bottom Like a stone.

ֶבן׃ ת ְיַכְסֻי֑מּו ָיְר֥דּו ִבְמצֹו֖�ת ְּכמֹו־ָאֽ ְּתהֹֹמ֖ :5

Your right Hand, O God Is awesome in power; Your right Hand, O God crushes the foe.

ץ אֹוֵיֽב׃ יְנ֥� ְיהָו֖ה ִּתְרַע֥ ַ� ְיִמֽ י ַּבּכֹ֑ ה ֶנְאָּדִר֖ יְנ֣� ְיהָו֔ ְיִמֽ :6

In Your great Majesty You broke Your opponents; You sent forth Your wrath It devoured them like straw.

ׁש׃ ְנ֔� יֹאְכֵל֖מֹו ַּכַּקֽ י� ְּתַׁשַּל֙ח ֲחרֹ֣ ס ָקֶמ֑ ב ְּגאֹוְנ֖� ַּתֲהרֹ֣ ּוְברֹ֥ :7

At the blast of Your Nostrils the waters towered. Flowing water stood like a wall. The depths congealed In the heart of
the sea.

ת ְּבֶלב־ָיֽם׃ ְפ֥אּו ְתהֹֹמ֖ ים ָקֽ ִים ִנְּצ֥בּו ְכמֹו־ֵנ֖ד ֹנְזִל֑ י֙� ֶנֶ֣עְרמּו ַמ֔ ּוְב֤רּוַ� ַאֶּפ֙ :8
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The enemy said, 'I will give chase; I will overtake, divide the spoils I will satisfy myself. I will draw my sword; My hand will
demolish them.'

י יק ַחְרִּב֔ י ָאִר֣ מֹו ַנְפִׁש֔ ל ִּתְמָלֵא֣ יג ֲאַחֵּל֣ק ָׁשָל֑ ף ַאִּׂש֖ ר אֹוֵי֛ב ֶאְרּדֹ֥ ָאַמ֥

י׃ מֹו ָיִדֽ ּתֹוִריֵׁש֖

:9

You made Your wind blow; The sea covered them. They sank like lead In the mighty waters.

ים׃ ִים ַאִּדיִרֽ ֶרת ְּבַמ֖ עֹוֶפ֔ ֲללּ֙ו ַּכֽ מֹו ָי֑ם ָצֽ ְפָּת ְברּוֲח֖� ִּכָּס֣ 10:ָנַׁש֥

Who is like You among powers, God? Who is like You, majestic in holiness, Awesome in praise, doing wonders?

ֵׂשה א ְתִה֖�ת עֹ֥ ֶדׁש נֹוָר֥ ר ַּבּקֹ֑ ָכה ֶנְאָּד֣ י ָּכֹמ֖ ה ִמ֥ ֵאִל֙ם ְיהָו֔ ָכה ָּבֽ י־ָכֹמ֤ ִמֽ

ֶלא׃ ֶפֽ

:11

You put forth Your right Hand; The earth swallowed them.

ֶרץ׃ מֹו ָאֽ יְנ֔� ִּתְבָלֵע֖ יָת֙ ְיִמ֣ 12:ָנִט֙

With love, You led the people You redeemed; With might, You led [them] to Your holy shrine.

�׃ ה ָקְדֶׁשֽ ְלָּת ְבׇעְּז֖� ֶאל־ְנֵו֥ ְלָּת ֵנַה֥ יָת ְבַחְסְּד֖� ַעם־֣זּו ָּגָא֑ 13:ָנִח֥
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Nations heard and shuddered; Terror gripped those who dwell in Philistia.

ֶׁשת׃ י ְּפָלֽ ז יְֹׁשֵב֖ יל ָאַח֔ ים ִיְרָּג֑זּון ִח֣ ְמ֥עּו ַעִּמ֖ 14:ָׁשֽ

Edom's chiefs then panicked; Moab's heroes were seized with trembling; Canaan's residents melted away.

י ל יְֹׁשֵב֥ גּו ּכֹ֖ ַעד ָנֹמ֕ אֲחֵז֖מֹו ָר֑ ֹֽ ב י י מֹוָא֔ י ֱא֔דֹום ֵאיֵל֣ ז ִנְבֲהלּ֙ו ַאּלּוֵפ֣ ָא֤

ַען׃ ְכָנֽ

:15

Fear and dread fell upon them. At the greatness of Your Arm They are still as stone. Until Your people crossed, O God,
Until the people You gained crossed over.

ר ַעְּמ֙� ֶבן ַעד־ַיֲעבֹ֤ ל ְזרֹוֲע֖� ִיְּד֣מּו ָּכָא֑ ַחד ִּבְגדֹ֥ ָת֙ה ָוַפ֔ ם ֵאיָמ֙ ל ֲעֵליֶה֤ ִּתֹּפ֨

יָת׃ ר ַעם־֥זּו ָקִנֽ ד־ַיֲעבֹ֖ ה ַעֽ ְיהָו֔

:16

O bring them and plant them On the mount You possess. The place You dwell in Is Your accomplishment, God. The
shrine of God Your Hands have founded.

ׁש ְלָּת ְיהָו֑ה ִמְּקָד֕ ְת֔� ָמ֧כֹון ְלִׁשְבְּת֛� ָּפַע֖ ר ַנֲחָלֽ מֹ֙ו ְּבַה֣ מֹו ְוִתָּטֵע֙ ְּתִבֵא֗

י�׃ ֲאדָֹנ֖י ּכֹוְנ֥נּו ָיֶדֽ

:17

God will reign forever and ever.

ד׃ ם ָוֶעֽ ה ׀ ִיְמ֖�� ְלעָֹל֥ 18:ְיהָו֥
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[This song was sung] when Pharaoh's horse came into the sea, along with his chariot corps and cavalry, and God made
the sea come back on them. The Israelites had walked on dry land in the midst of the sea.

י ם ֶאת־ֵמ֣ ם ַוָּיֶׁ֧שב ְיהָו֛ה ֲעֵלֶה֖ ה ְּבִרְכּ֤בֹו ּוְבָפָרָׁשי֙ו ַּבָּי֔ י ָב֩א ֨סּוס ַּפְרעֹ֜ ִּכ֣

ה ְּב֥תֹו� ַהָּיֽם׃ ל ָהְל֥כּו ַבַּיָּבָׁש֖ ַהָּי֑ם ּוְבֵנ֧י ִיְׂשָרֵא֛

:19

Miriam the prophetess, Aaron's sister, took the drum in her hand, and all the women followed her with drums and
dancing.

ל־ַהָּנִׁשי֙ם אןָ ׇכֽ ּה ַוֵּתֶצ֤ ף ְּבָיָד֑ ן ֶאת־ַהֹּת֖ ה ֲא֧חֹות ַאֲהרֹ֛ ם ַהְּנִביָא֜ ַוִּתַּק֩ח ִמְרָי֨

ים ּוִבְמחֹֽ�ת׃ יָה ְּבֻתִּפ֖ ַאֲחֶר֔

:20

Miriam led them in the response, 'Sing to God for His great victory, horse and rider He cast in the sea.'

ה ַבָּיֽם׃ ה ֥סּוס ְורְֹכ֖בֹו ָרָמ֥ ה ָּגָא֔ י־ָגֹא֣ יהָו֙ה ִּכֽ ירּו ַלֽ ם ִמְרָי֑ם ִׁש֤ ַען ָלֶה֖ 21:ַוַּת֥

Moses led the Israelites away from the Red Sea, and they went out into the Shur Desert. They traveled for three days in
the desert without finding any water.

ה ֶאת־ִיְׂשָרֵא֙ל ִמַּים־֔סּוף ַוֵּיְצ֖אּו ֶאל־ִמְדַּבר־ׁ֑שּור ַוֵּיְל֧כּו ע ֹמֶׁש֤ ַוַּיַּס֨

ִים׃ ְצאּו ָמֽ ר ְולֹא־ָמ֥ ים ַּבִּמְדָּב֖ ְׁשֽ�ֶׁשת־ָיִמ֛

:22
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Finally, they came to Marah, but they could not drink any water there. The water was bitter (marah), and that was why
the place was called Marah.

ן ם ַעל־ֵּכ֥ ים ֵה֑ י ָמִר֖ ה ִּכ֥ ִי֙ם ִמָּמָר֔ ת ַמ֙ ְכ֗לּו ִלְׁשֹּת֥ א ָיֽ ֹ֣ ָתה ְול אּו ָמָר֔ ַוָּיבֹ֣

ה׃ ּה ָמָרֽ א־ְׁשָמ֖ ָקָרֽ

:23

The people complained to Moses. 'What shall we drink?' they demanded.

ה׃ ר ַמה־ִּנְׁשֶּתֽ ה ֵּלאֹמ֖ ם ַעל־ֹמֶׁש֥ 24:ַוִּי֧�נּו ָהָע֛

When [Moses] cried out to God, He showed him a certain tree. [Moses] threw it into the water, and the water became
drinkable. It was there that [God] taught them survival techniques and methods, and there He tested them.

ִים  ִּיְמְּת֖קּו ַהָּמ֑ ִים ַוֽ ץ ַוַּיְׁשֵל֙� ֶאל־ַהַּמ֔ הּו ְיהָו֙ה ֵע֔ ה ַוּיֹוֵר֤ ק ֶאל־ְיהָו֗ ַוִּיְצַע֣

הּו׃ ם ִנָּסֽ ט ְוָׁש֥ ק ּוִמְׁשָּפ֖ ם ֛לֹו חֹ֥ ם ָׂש֥ ָׁש֣

:25

He said, 'If you obey God your Lord and do what is upright in His eyes, carefully heeding all His commandments and
keeping all His decrees, then I will not strike you with any of the sicknesses that I brought on Egypt. I am God who heals
you.'

ה ר ְּבֵעיָני֙ו ַּתֲעֶׂש֔ י� ְוַהָּיָׁש֤ ע ְל֣קֹול ׀ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗ ַוּיֹאֶמ֩ר ִאם־ָׁש֨מֹוַ� ִּתְׁשַמ֜

ְמִּתי ה ֲאֶׁשר־ַׂש֤ ֲחָל֞ ל־ַהַּמֽ יו ׇּכֽ יו ְוָׁשַמְרָּת֖ ׇּכל־ֻחָּק֑ ֲאַזְנָּת֙ ְלִמְצוָֺת֔ ְוַהֽ

�׃ י ְיהָו֖ה רְֹפֶאֽ י ֲאִנ֥ י� ִּכ֛ ים ָעֶל֔ ִי֙ם לֹא־ָאִׂש֣ ְבִמְצַר֙

:26
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Numbers 28:19-28:25 Maftir - Maftir

As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.

ִיל  ִים ְוַא֣ ר ְׁשַנ֖ ים ְּבֵני־ָב ָק֛ ה ָּפִר֧ יהָו֔ ה עָֹל֙ה ַלֽ ם ִאֶּׁש֤ ְוִהְקַרְבֶּת֨

ם׃ ם ִיְה֥יּו ָלֶכֽ ה ְּתִמיִמ֖ ה ְכָבִׂשי֙ם ְּבֵנ֣י ָׁשָנ֔ ד ְוִׁשְבָע֤ ֶאָח֑

:19

The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,

ר ּוְׁשֵנ֧י ים ַלָּפ֗ ה ֶעְׂשרִֹנ֜ ֶמן ְׁש�ָׁש֨ ה ַבָּׁש֑ ֶלת ְּבלּוָל֣ ם סֹ֖ ְנָחָת֔ ּוִמ֨

ִיל ַּתֲעֽׂשּו׃ ֶעְׂשרִֹנ֛ים ָלַא֖

:20

and 1/10 for each of the seven sheep.

ים׃ ת ַהְּכָבִׂשֽ ד ְלִׁשְבַע֖ ֶבׂש ָהֶאָח֑ ה ַלֶּכ֖ 21:ִעָּׂש֤רֹון ִעָּׂשרֹון֙ ַּתֲעֶׂש֔

[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.

ם׃ ר ֲעֵליֶכֽ ד ְלַכֵּפ֖ את ֶאָח֑ יר ַחָּט֖ 22:ּוְׂשִע֥

[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.

ֶּלה׃ יד ַּתֲעׂ֖שּו ֶאת־ֵאֽ ר ְלעַֹל֣ת ַהָּתִמ֑ ֶקר ֲאֶׁש֖ 23:ִמְּלַב֙ד עַֹל֣ת ַהּבֹ֔
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On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.

�ַ יַ�־ִניחֹ֖ ה ֵרֽ ֶחם ִאֵּׁש֥ ים ֶל֛ ת ָיִמ֔ ֶּלה ַּתֲעׂ֤שּו ַלּיֹו֙ם ִׁשְבַע֣ ָּכֵא֜

ה ְוִנְסּֽכֹו׃ יד ֵיָעֶׂש֖ ת ַהָּתִמ֛ ַליהָו֑ה ַעל־עֹוַל֧

:24

The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.

אֶכת ם ׇּכל־ְמֶל֥ ֶדׁש ִיְהֶי֣ה ָלֶכ֑ י ִמְקָרא־קֹ֖ ּוַבּיֹו֙ם ַהְּׁשִביִע֔

א ַתֲעֽׂשּו׃ ֹ֥ ה ל ֲעבָֹד֖

:25

C
opyright 

© H
azzan Solutions A

ll R
ights R

eserved



II Samuel 22:1-19 Triennial Ta

Haftarah Pesach, Seventh Day

And David spoke to the Lord the words of this song in the day that the Lord delivered him out of the hand of all his
enemies, and out of the hand of Sha᾽ul:

יל את ְּביֹו֩ם ִהִּצ֨ ֹ֑ ה ַהּז י ַהִּׁשיָר֣ ה ֶאת־ִּדְבֵר֖ יהָו֔ ר ָּדִו֙ד ַלֽ ַוְיַדֵּב֤

ף ָׁשֽאּול׃ יו ּוִמַּכ֥ ף ָּכל־אְֹיָב֖ ה ֹא֛תֹו ִמַּכ֥ ְיהָו֥

:1

and he said, The Lord is my rock, and my fortress, and my deliverer;

י׃ י ּוְמַפְלִטי־ִלֽ י ּוְמֻצָדִת֖ ְלִע֥ ר ְיהָו֛ה ַסֽ ַוּיֹאַמ֑ :2

the God of my rock; in him will I trust: he is my shield, and the horn of my salvation, my high tower, and my refuge, my
saviour; Thou savest me from violence.

י י ִמְׂשַּגִּבי֙ ּוְמנּוִס֔ ֶרן ִיְׁשִע֗ י ְו ֶק֣ י ֶאֱחֶסה־ּ֑בֹו ָמִגִּנ֞ י צּוִר֖ ֱא�ֵה֥

ִני׃ ס ּתִֹׁשֵעֽ י ֵמָחָמ֖ ֹמִׁשִע֕

:3

I will call on the Lord, who is worthy to be praised: so shall I be saved from my enemies.

ַ�׃ י ִאָּוֵׁשֽ א ְיהָו֑ה ּוֵמאְֹיַב֖ ל ֶאְקָר֣ ְמֻהָּל֖ :4

When the waves of death compassed me, the floods of ungodly men made me afraid;

ִני׃ י ְבִלַּיַ֖על ְיַבֲעֻתֽ ֶות ַנֲחֵל֥ ִני ִמְׁשְּבֵרי־ָמ֑ י ֲאָפֻפ֖ ִּכ֥ :5
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the bonds of She᾽ol encircled me; the snares of death took me by surprise;

ֶות׃ ְקֵׁשי־ָמֽ ִני ֹמֽ ִני ִקְּדֻמ֖ י ְׁש֖אֹול ַסֻּב֑ ֶחְבֵל֥ :6

in my distress I called upon the Lord, and cried to my God: and he heard my voice out of his temple, and my cry entered
into his ears.

יָכלֹ֙ו ע ֵמֵהֽ א ַוִּיְׁשַמ֤ י ֶאְקָר֑ ה ְוֶאל־ֱא�ַה֖ א ְיהָו֔ ַּבַּצר־ִלי֙ ֶאְקָר֣

יו׃ י ְּבָאְזָנֽ י ְוַׁשְוָעִת֖ קֹוִל֔

:7

Then the earth shook and trembled; the foundations of heaven moved and shook, because of his anger.

ִים ִיְרָּג֑זּו ֶרץ מֹוְס֥דֹות ַהָּׁשַמ֖ ׁש} ַוִּתְרַעׁ֙ש ָהָא֔ {ַוִּיְתָּגַע֤

ָרה ֽלֹו׃ י־ָח֥ ְתָּגֲעׁ֖שּו ִּכֽ ַוִּיֽ

:8

There went up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: coals were kindled by it.

ּנּו׃ ים ָּבֲע֥רּו ִמֶּמֽ ל ֶּגָחִל֖ יו ּתֹאֵכ֑ ׁש ִמִּפ֖ ה ָעָׁשן֙ ְּבַאּ֔פֹו ְוֵא֥ ָעָל֤ :9

He bowed the heavens also, and came down; and darkness was under his feet.

יו׃ ַחת ַרְגָלֽ ל ַּת֥ ד ַוֲעָרֶפ֖ ִים ַוֵּיַר֑ 10:ַוֵּי֥ט ָׁשַמ֖
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And he rode upon a keruv, and did fly: and he was seen upon the wings of the wind.

א ַעל־ַּכְנֵפי־ֽרּוַ�׃ ף ַוֵּיָר֖ ב ַעל־ְּכ֖רּוב ַוָּיעֹ֑ 11:ַוִּיְרַּכ֥

And he made darkness pavilions round about him, the heavy mass of waters, and thick clouds of the skies.

ים׃ י ְׁשָח ִקֽ ִים ָעֵב֥ ְׁשַרת־ַמ֖ יו ֻסּ֑כֹות ַחֽ ֶׁש� ְסִביבָֹת֖ 12:ַוָּיֶׁ֥שת חֹ֛

Through the brightness before him were coals of fire kindled.

ׁש׃ ַגּה ֶנְגּ֑דֹו ָּבֲע֖רּו ַּגֲחֵלי־ֵאֽ 13:ִמֹּנ֖

The Lord thundered from heaven, and the most High uttered his voice,

ן קֹוֽלֹו׃ ִים ְיהָו֑ה ְוֶעְל֖יֹון ִיֵּת֥ ם ִמן־ָׁשַמ֖ 14:ַיְרֵע֥

And he sent out arrows, and scattered them; lightning, and confounded them.

ם׃} ק {ַוָּיהֹֽ ם ָּבָר֖ ים ַוְיִפיֵצ֑ ח ִחִּצ֖ 15:ַוִּיְׁשַל֥

And the channels of the sea appeared, the foundations of the world were laid bare, at the rebuking of the Lord, at the
blast of the breath of his nostrils.

ת ה ִמִּנְׁשַמ֖ ת ְיהָו֔ ל ְּבַגֲעַר֣ ם ִיָּג֖לּו ֹמְס֣דֹות ֵּתֵב֑ ֵקי ָי֔ ַוֵּיֽ ָראּ֙ו ֲאִפ֣

֥רּוַ� ַאּֽפֹו׃

:16
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He sent from above, he took me; he drew me out of many waters;

ים׃ ִים ַרִּבֽ ִני ִמַּמ֥ ְמֵׁש֖ ִני ַיֽ ח ִמָּמ֖רֹום ִיָּקֵח֑ 17:ִיְׁשַל֥

he delivered me from my strong enemy, and from them that hated me: for they were too strong for me.

ִּני׃ י ָאְמ֖צּו ִמֶּמֽ י ִּכ֥ ְנַא֔ ז ִמּׂשֹ֣ י ָע֑ ִני ֵמאְֹיִב֖ 18:ַיִּציֵל֕

They surprised me in the day of my calamity: but the Lord was my stay.

י׃ ן ִלֽ י ְיהָו֛ה ִמְׁשָע֖ י ַוְיִה֧ ִני ְּב֣יֹום ֵאיִד֑ 19:ְיַקְּדֻמ֖

C
opyright 

© H
azzan Solutions A

ll R
ights R

eserved


